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От публикатора 
 

С тех пор, как он пришел к нам, исполнилось полных 125 

лет. Сегодня я уже старше поэта на целых два года. Мы разминулись 

во времени, но его жизнь я знаю лучше, чем свою. Если бы наши судь-

бы переплелись, то мы могли бы стать соседями и даже друзьями, а то 

и собутыльниками на поэтических элоквенциях… 

В 1924 году Игорь-Северянин напел посвящение 125-й го-

довщине со дня рождения Пушкина, сложив в первой же строке наше 

русское всё – Любовь, Россию, Солнце и самого Пушкина. 

Игорь-Северянин не оставил нам своего голоса. Говорят, 

была пластинка, привезенная в 1934 году из Белграда, но до наших 

дней эта запись не дожила. Однако есть возможность заглянуть в то 

потаенное место, которое по дурацкой традиции разоблачать тайны и 

таинства, принято называть «творческой лабораторией поэта».  

Я же предпочитаю думать не о производственном помеще-

нии, но о месте, в котором поэт томится ожиданием Любви, Солнца и 

России, что для русских в Эстонии всегда было и будет актуально. Бу-

дучи погружен в заботы суетного света, он живет ожиданием пригла-

шения к священной жертве. Поэт томится, потому что, когда наступает 

заветный час, трагедия жизни по мановению волшебного пера претво-

ряется в грёзофарс. Томление и фарс – казалось бы две вещи несов-

местные, однако же, чем томительнее томление, тем круче фарс и 

волшебнее грёзы. И вот какое любовное томление мы находим у поэта: 
 

Мне что-то холодно... А в комнате тепло: 

Плита натоплена, как сердце нежной лаской. 

Я очарован сна загадочною сказкой, 

Но все же холодно, а в комнате тепло. 

Рассудок замер. Скорбь целует мне чело. 

Таинственная связь грозит своей развязкой, 

Всегда мне холодно... другим всегда тепло!.. 

Я исчервлён теплом, как сердце – едкой лаской… 
 

Если мы не будем назойливы, а будем осторожны и терпе-

ливы, то увидим, как от настроения меняется почерк поэта, увидим 

авторскую правку, нереализованные замыслы, подсчеты опубликован-

ных строк и предполагаемых гонораров, расходы на картошку, сахар, 

яйца, табак и гильзы для папирос… 
 

Михаил Петров  

16 мая 2012 года. 
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Краткие пояснения к текстам fac simile 
 

125 
 

Опубликовано в сборнике «Классические розы» (Белград, 1931) в раз-

деле «Бессмертным». Сборник воспроизведен в пятитомнике «Игорь 

Северянин. Сочинения» (СПб, Logos, 1996) под произвольным назва-

нием составителей «Бессмертным». Зимой 1940-1941 годов Игорь-

Северянин посылал Георгию Шенгели в Ленинград автографы стихо-

творений, предназначенные для публикации в советских изданиях. По-

скольку стихотворение «125» было написано в 1924 году к 125-летию 

со дня рождения Александра Сергеевича Пушкина, то в 1941 году ак-

туальность даты была утрачена. Среди автографов, переданных вдовой 

Шенгели эстонскому литературоведу и мемуаристу Юрию (Георгию) 

Шумакову, имеется текст стихотворения «125», озаглавленный по по-

следней строке «Змея Олегова коня…» 
 

Сражение при Цусиме 
 

Хранится в рукописном отделе литературного музея в Тарту. Впервые 

опубликовано в книге М.Петрова «Бокал прощенья. Материалы к био-

графии Игоря-Северянина» (Нарва, 2004) с восстановленными цензур-

ными купюрами. Стихотворение завершает цикл из 9 брошюр Игоря 

Лотарева (впоследствии Игоря-Северянина), посвященных Русско-

японской войне. Автограф предназначался для Цензурного комитета, о 

чем свидетельствует гербовая марка и цензурная правка, с последую-

щей передачей в типографию и литографию И.Флейтмана в Санкт-

Петербурге. Предположительно, издание не было осуществлено летом 

1905 года, поскольку ему помешал бурный роман поэта с Евгенией 

Гуцан (Златой) – героиней и музой многих стихотворений в период с 

1905 по 1921 годы.  
 

Это было у моря… 
 

Знаменитая поэма-миньонет (миньонет стихотворная форма, изобре-

тенная Игорем-Северяниным, см. его работу «Теория Версификации. 

Стилистика поэтики»). Миньонет выполняется анапестом и состоит из 

строфы в 8 строк, в которых первая строка повторяет седьмую и риф-

муется с третьей и пятой строками; второй стих повторяет восьмую 

строку и рифмуется с четвертой и шестой строками. Стихотворение 

или поэма может состоять из любого количества миньонетов. В насто-

ящем сборнике представлены два автографа. Автограф на странице 9 
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выполнен в рукописном сборнике, предназначенном для набора в ти-

пографии. Автограф на странице 8 выполнен на развороте переднего 

форзаца «Громокипящего кубка» и адресован знакомой поэта: «Елиза-

вете Ильиничне Лапиной с искренним приветом, автор». Автограф 

хранился в собрании Ю.Шумакова. Имеется возможность сравнить 

текст, написанный в спокойном состоянии (стр.9) с текстом, написан-

ным в кураже (стр. 8). Поэма-миньонет «Это было у моря…» посвяще-

на знакомой поэта Анне Воробьевой, писавший стихи под псевдони-

мом «Северянка».  
 

Хабанера III 

Весенний день 
 

Оба стихотворения долгое время входили в репертуар «поэзоконцер-

тов» Игоря-Северянина. Текст «Хабанеры. III» предназначен для набо-

ра в типографии. Автограф «Весеннего дня» предназначен для подар-

ка, о чем свидетельствует парадная подпись. Получен Ю.Шумаковым 

от вдовы Г.Шенгели.  
 

Я прогремел на всю Россию…  
 

Подарочный вариант автографа IV части «Пролога» из раздела «Эго-

футуризм» в сборнике «Громокипящий кубок». Имеются незначитель-

ные расхождения с печатным текстом: первая строфа в автографе 

оканчивается запятой, вторая строфа – восклицательным знаком. Ви-

димо, поэт восстановил издательские опечатки. 
 

Зизи 

Гурманка 
 

Оба автографа написаны в спокойном состоянии и предназначены для 

набора в типографии. Стихотворение «Зизи» поэт иногда исполнял на 

поэзоконцертах вместе со стихотворением «Это было у моря». Герои-

ней стихотворения «Гурманка» является младшая сестра Евгении Гу-

цан – Елизавета, состоявшая с поэтом в интимной связи. Ей посвящены 

стихотворения: Ея сестра. 1908, «Ананасы в шампанском», Июне-

выйый набросок. 1910, Мисс Лиль. 1911, «Громокипящий кубок», По-

эза без названия. 1911. Обе вы мне жены. 1913. Ненужное письмо. 1913 

«Златолира», Веранда над морем. 1915, июль, «Тост безответный», 

упомянута в романе «Падучая стремнина». 1922. Поэма «Винтик», 

1915. 
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Посвящение 
 

Автограф стихотворения любезно предоставлен Алексом Рабиновичем 

(Нью-Йорк). Автограф содержит пометку «До 1-го отдела», что указы-

вает на его изначальное предназначение для сборника «Тост безответ-

ный» (Издательство «Земля», СПб, 1918), целиком посвященного Ма-

рии Волнянской. Мария Васильевна Волнянская (Домбровская) га-

стролирующая исполнительница городских (цыганских) романсов дли-

тельное время была гражданской женой Игоря-Северянина. Автограф 

содержит указание на место и дату: «Саратов. 1915. Декабрь 13-го». 

Накануне, т.е. 12 декабря в зале Алексеевской консерватории состоял-

ся поэзоконцерт Игоря-Северянина, предварявшийся докладом Алек-

сея Масаинова «Поэты и толпа».  
 

Знакомство поэта с Волнянской произошло в Харькове между 2 и 5 

марта 1915 года. В зале Общественной библиотеки 2 марта состоялся 

3-й Поэзовечер, сопровождавшийся докладом критика Виктора Ховина 

«Перепутья русского футуризма». Последний общедоступный поэзо-

вечер Игоря-Северянина состоялся в Литературно-художественном 

кружке 5 марта. Критик В.Ховин прочел доклад «Фанатик красоты в 

пурпуровой мантии (Оскар Уайльд)». Поэт Александр Толмачев читал 

«Рондели», посвященные Игорю-Северянину. По некоторым оговор-

кам поэта можно сделать предположение, что знакомство с Волнян-

ской произошло случайно на железнодорожной платформе у часовни в 

память о Высочайшем манифесте от 17 октября 1905 года. 
 

Она была сначала этуаль… 

От тоски научилась курить… 
 

Стихотворения взяты из рукописи нереализованного сборника 

«Настройка лиры. Поэзы 1910-1918 годов» (РГАЛИ, ф.1152, оп.1, е.х.2, 

л.29 об и л.39). Оба стихотворения впервые опубликованы в сборнике 

«Поэзы в интерьере» (Составитель М.Петров. Нарва, 2006). В сквозной 

нумерации поэта сборник «Настройка лиры» обозначен, как «том Х». 

Любопытно, что все стихотворения в сборнике написаны печатными 

буквами – работа, требовавшая времени, большой усидчивости и вни-

мания. Стихотворения представляют собой маленькие шедевры, напи-

санные до того, как поэт оказался в зените всероссийской славы.  
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Наша встреча – похороны дней… 

Наша встреча – Victoria Regia… 

 

Довольно редкий случай, когда два совершенно разных по форме и 

содержанию стихотворения начинаются с одинакового словосочетания 

«наша встреча –». Стихотворение «Наша встреча – Victoria Regia…» 

написано в форме миньонета (см. примечание к стихотворению «Это 

было у моря…»). По названию стихотворения назван сборник «Victoria 

Regia. Четвертая книга поэз» (Издательство «Наши дни», Москва, 

1915). Victoria Regia (Victoria amazonica) – крупное травянистое расте-

ние семейства Кувшинковые, названо в честь британской королевы 

Виктории 
 

Владимиру Маяковскому 
 

Автограф воспроизведен по рукописи нереализованного сборника 

«Литавры солнца» (РГАЛИ, ф.1152, оп.1, е.х.1). Стихотворение содер-

жит указания на различные события, имевшие место в жизни поэтов. В 

частности упоминаются знаменитая жёлтая кофта и вишневый фрак 

Владимира Маяковского. Во второй половине стихотворения упомина-

ется совместное гастрольное турне 1914 года «Первая олимпиада фу-

туристов», в которой принимали участие Давид Бурлюк и Вадим Баян 

(В.Сидоров). Также упоминаются две общие любовницы – поэтесса 

Валентина Солнцева (Гадзевич) и София Сергеевна Шамардина. По-

дробнее смотри: Игорь-Северянин. «Колокола собора чувств. Автобио-

графический роман в 3-частях. Том XIX» (Издательство Вадим Берг-

ман, Юрьев-Тарту,1925). 
 

Перед войной 
 

Автограф воспроизведен по рукописи нереализованного сборника 

«Лирика. 1918-1928» (порядкового номера в библиографии поэта не 

имеет). Позднее стихотворение было опубликовано в сборнике «Клас-

сические розы» с правкой. Стихотворение написано в Тойла и является 

откликом на слухи о смерти Николая Гумилева. Позже пришло изве-

стие о том, что Гумилев был расстрелян и поэт исправил строку «что в 

мечтах забыт» на «где он был убит». Есть смутные сведения о том, 

что роковую роль в аресте Гумилева сыграл их общий знакомый поэт и 

меценат Борис Башкиров (Борис Верин, «Принц сирени»), с которым 

он беседовал на политические темы. 
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Банальная поэза 

 

Адресат стихотворения жена поэта Фелисса Михайловна Лотарёва, 

урожденная Круут. Предположительно в стихотворении упоминается 

беженка из Петрограда Евдокия Штранделл, жена хозяина продукто-

вой лавки в Тойла, отпускавшего семье Лотаревых продукты в кредит. 

Поэт состоял с Евдокией Штранделл в длительной любовной связи. В 

письме к Софии Карузо он называет ее холодной Цирцеей и признает-

ся, что несколько раз прекращал ради нее успешные турне в Европе.  
 

Не говорите о культуре 

Уничтожьте партийность 

Что значит быть царем 

Изверги самовлюбленные 
 

Автографы из рукописи нереализованного сборника «Литавры солнца. 
Стихи 1922-1926 г.г. Том XVIII» представляют собой изложение до-

вольно наивных и противоречивых политических взглядов поэта в 

концентрированном виде. Сравните со взглядами поэта, изложенными 

в поэме «Солнечный дикарь. Утопия. 1924. Том XIX».  
 

Кузине Шуре. 
 

Автограф из рукописи нереализованного сборника «Литавры солнца. 
Стихи 1922-1926 г.г. Том XVIII» адресован кузине поэта по линии До-

монтовичей – Александре Михайловне Коллонтай, урожденной До-

монтович, советскому партийному деятелю и дипломату. Игорь-

Северянин и Александра Домонтович находились в состоянии свой-

ства, т.е. некровного родства по линии первого мужа матери поэта. 
 

Моя Россия 
 

Автограф стихотворения, предназначавшийся для советской печати, 

передан вдовой поэта Шенгели литературоведу Юрию Шумакову. 

Текст опубликован в сборнике «Классические розы» (Белград, 1931). 
 

На смерть Валерия Брюсова 
 

Автограф воспроизведен по рукописи нереализованного сборника 

«Лирика. 1918-1928». В стихотворении упоминаются умершие к тому 

времени современники поэта Александр Блок и Николай Гумилев, а 

также поэтесса Надежда Львова, которую Брюсов успешно склонил к 

самоубийству. Он подарил ей полуавтоматический пистолет Browning 
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M1900, из которого Нина Петровская неудачно стреляла в поэта Ан-

дрея Белого. Львова застрелилась 24 ноября 1913 года. Брюсов чув-

ствовал свою вину за случившееся и даже предпринял меры, чтобы его 

имя не попало в прессу в связи с самоубийством. 

 

В мой юбилей двадцатилетний 

 

Автограф стихотворения 1925 года взят из сборника «Настройка лиры. 

Поэзы 1910-1918 годов» (РГАЛИ, ф.1152, оп.1, е.х.2, л.48 об). Речь 

идет о двадцатилетнем юбилее творческой деятельности, которую поэт 

отсчитывал от 1 февраля 1905 года, когда в солдатском журнале гене-

рала Зыкова было опубликовано его юношеское стихотворение. В 1925 

году в Эстонии вышла в свет поэма «Колокола собора чувств. Авто-

биографический роман в 3-частях. Том XIX» (Издательство Вадим 

Бергман, Юрьев-Тарту, 1925). Часть тиража вышла с лентой красного 

цвета, украшенной надписью: «ХХ Игорь-Северянин Последние руко-

писи, вышедшие ко дню 20-летия литературной деятельности по-

эта». 

 

Фокстротт 
 

Автограф стихотворения взят с оборота последней страницы рукопис-

ного сборника «Настройка лиры. Поэзы 1910-1918 годов» (РГАЛИ, 

ф.1152, оп.1, е.х.2, л.67 об). Стихотворение явно записано второпях. 

Похоже на тот случай, когда на поэта снизошло вдохновение, а чистого 

листа бумаги под рукой не оказалось. Стихотворение с аналогичным 

названием, но совершенно иным содержанием опубликовано в сборни-

ке «Классические розы» (Белград, 1931) 
 

Я мог Родиться только в России.. 

Крэмозы, алозы, белозы и розы… 

Это произойдет сразу 

Звал календарный Отто Кирхнер 

Мне снится книга без ошибок 

Osijanno, но сонно 

 

Черновые наброски стихотворений из «Записной книги И.В.Лотарева. 

Eesti, Toila. 1920» (литературный музей в Тарту) позволяют заглянуть в 

«творческую лабораторию поэта». Эти стихотворения никогда уже не 

будут дописаны, но даже в таком виде они имеют право на полноцен-

ное существование в истории русской литературы. 
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Так возникают стихи… 
 

Автограф воспроизведен по рукописи нереализованного сборника 

«Лирика. 1918-1928». Судя по подписи, до включения в сборник сти-

хотворение было подарено жене Фелиссе в качестве извинений за связь 

с упомянутыми в тексте Евдокией Штранделл («Голубая») и предпо-

ложительно Ириной Борман – поэтессой ИрБор («Розовая»). 
 

Сижу на подоконнике… 

В первые годы беженства… 
 

Два автографа из небольшого цикла стихотворений о беженцах из Рос-

сии в рукописи из нереализованного сборника «Литавры солнца. Сти-

хи 1922-1926 г.г. Том XVIII» отлично иллюстрируют бедственное ма-

териальное положение поэта в конце 20-х годов. 
 

Сперата 

Нелегкий путь 
 

Автограф карандашом покаянного стихотворения «Сперата», обраще-

ного к жене Фелиссе, хранится в литературном музее в Тарту. Авто-

граф стихотворения «Нелегкий путь» взят из рукописного сборника 

«Очаровательные разочарования» (РГАЛИ, фонд 1152, оп.1, е.х.3, л.56 

и 56 об). Печальный случай, когда поэт согласился под давлением по-

следней сожительницы Веры Борисовны Коренди «исправить» то, что 

выпелось так искренне. Изменены оценки и настроение стихотворения. 
 

Голуби 
 

Автограф трогательного стихотворения из рукописного сборника 

«Очаровательные разочарования» (РГАЛИ, фонд 1152, оп.1, е.х.3, л.57) 
 

Так создан мир 

Завтрашний мир 

 

Стихотворения были посланы Г.Шенгели для публикации в советской 

прессе. Переданы вдовой Шенгели литератору Ю.Шумакову. Стихо-

творение «Завтрашний мир» написано под явным влиянием Шенгели, 

посоветовавшего Игорю-Северянину определиться в отношении совет-

ской власти. В одном из писем к Шенгели Игорь-Северянин сообщает: 

«В скором времени я напишу письмо Сталину, ибо знаю, что он воис-

тину гениальный человек». (9.10.1940) О реальности письменного об-

ращения поэта к Иосифу Сталину в литературе нет никаких сведений. 


